




LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE 
ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES

Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance 
use disorders

EL CONDADO DE LOS ÁNGELES RENUEVA LA LÍNEA DE AYUDA 24/7 PARA
INTEGRAR EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL Y ABUSO DE SUSTANCIAS

La línea de ayuda centralizada las 24 horas del día, los 7 días de la semana, simplifica el camino hacia 
la recuperación para aquellos que buscan atención para la salud mental y los trastornos por uso de sustancias



https://www.lausd.org/weareone



Planning for 
Family Academy 

in
2025-2026

What parent workshop 
topics should the Family 
Academy offer in 2025–

2026 to best support 
your personal interests, 
as well as your child's 

academic and wellness 
needs?

https://tejoin.com/scroll/169130079

Planificación de la 
Academia para la 
Familia en 2025-

2026
¿Qué temas de talleres para 

padres debería ofrecer la 
Academia Familiar en el 
ciclo escolar 2025–2026 
para apoyar mejor sus 

intereses personales, así 
como las necesidades 

académicas y de bienestar 
de su hijo(a)?





Summer with the Library 2025
Verano con la Biblioteca 2025

June 1 – August 1, 2025
1 de junio – 1 de agosto de 2025



Screenshot 2025-03-26 at 2.27.39 PM.png

https://drive.google.com/drive/folders/1zvQ7VYi3Ao3cMLOv7NJlcH03dVEwX1nM?usp=drive_link


Let’s watch a short video
Veamos un breve video



Interpretation Services:
laptop or computer

▪ Click on the globe icon (or “More”) 
at the bottom of the screen.

▪ Select the language of preference 
for you.

▪ You will engage and listen to the 
presentation in the language you 
select.

Servicios de interpretación:
computadora portátil o de escritorio

▪ Haga clic en el símbolo del mundo 
(o “Más) en la parte de abajo de su 
pantalla.

▪ Seleccione el idioma que le gustaría 
escuchar.

▪ Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation services: 
mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript
2) To disable Closed Captioning: click 

CC icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo 

del ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar 

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic 
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtítulo)

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio

1 2



Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots
2) Click on Meeting Settings
3) Activate Closed Captioning, the click Done
4) This text will show on your screen
5) Captioning is only available in English
6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript
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Welcome  Bienvenidos



EXPLORE, LEARN, CONNECT: 
FREE SUMMER PROGRAMS AND RESOURCES FOR 

LEARNING BEYOND THE CLASSROOM
EXPLORA, APRENDE, CONÉCTATE: 

PROGRAMAS Y RECURSOS GRATUITOS DE VERANO PARA 
APRENDER FUERA DEL AULA

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

June 12, 2025
12 de junio, 2025



Greetings! ¡Saludos!

Antonio Plascencia, Jr.
Engagement Officer
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Engaging on this Webinar
Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.
Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automáticamente están 
desactivados los micrófonos de los participantes, al igual que su video.

Ask questions
Haga preguntas

Interact with presenters and 
share your ideas
Interactúe con los presentadores 
y comparta sus ideas. Use the emojis to express your reactions

Utilice los emojis para expresar sus reacciones



Meeting Norms Normas para la reunión

1) We will keep students as a 
priority.

2) We will use online meeting 
application features to 
respectfully present questions 
and comments related to the 
topic in discussion.

3) We believe that we can agree 
to disagree.

1) Mantendremos a los estudiantes 
como una prioridad.

2) Usaremos las funciones de la 
aplicación de reuniones en línea 
para presentar respetuosamente 
preguntas y comentarios 
relacionados con el tema en 
discusión.

3) Creemos que podemos aceptar 
estar en desacuerdo.



LAUSD 2022-2026 Strategic Plan
Pillar 3: Engagement and Collaboration

Establish a Family Academy to 
equip families with the skills, information, 
and networking opportunities 
to support students’ academic and social-
emotional success (Strategic Plan, page 42)

20

Plan Estratégico de LAUSD 2022-2026
Pilar 3: Participación y Colaboración

Establecer una Academia para las Familias 
para dar a las familias las destrezas, 
información, y oportunidades de redes de 
comunicación para apoyar el éxito 
académico y social-emocional de los 
estudiantes (Plan Estratégico, página 42)
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Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator



Share using Emojis:

Inclusion Activity Actividad de inclusión

Comparta usando Emojis:

Our family visits our local city or 
county library.

Nuestra familia visita la biblioteca local de 
nuestra ciudad o condado.

I have called 211 or visited 
the 211 website for city resources.

Llamé al 211 o visité el sitio web del 211 para 
obtener recursos de la ciudad.

I am interested in learning more 
about my local libraries, YMCA, and 

211 resources tonight!

¡Estoy interesado en aprender más sobre mis 
bibliotecas locales, YMCA y recursos 211 esta 
noche!

I am currently a YMCA member or 
was a member in the past.

Actualmente soy miembro de la YMCA o fui 
miembro en el pasado.



1. Libraries and what 
they offer

2. YMCA LA

3. 211 LA

4. Other resources 
including Metro 
Card

Learning
Outcomes

Metas del
aprendizaje

1. Las bibliotecas y lo que 
ofrecen

2. YMCA LA

3. 211 LA

4. Otros recursos, incluida 
la tarjeta Metro Card







































Summer with the 
Library 2025



Welcome from the
Los Angeles Public Library 

Cathie Chenoweth
School Liaison Librarian III
Youth Services
Los Angeles Public Library

Bienvenida de
La Biblioteca Pública de
Los Ángeles



What can you do in the library? 

★Reserve a Computer

★Wireless Printing

★Internet / Wi-Fi

¿Qué puedes hacer en la biblioteca?

★Reservar una computadora

★Impresión inalámbrica

★Internet / Wi-Fi





Dates? 

June 1 - August 1, 2025

Reading Brings Us Together



The Artwork

Artist: Alexander Vidal
https://alexandervidal.com/

Local illustrator of So Many Feet, Cougar Crossing!, Just You and 

Me, The Bone Wars, and Trapped in the Tar Pit

https://alexandervidal.com/


● Summer With the Library will run for 9 weeks from 

June 1st - August 1st. 
● Children and teens get a book and sticker sheet for 

signing up. 

● After completing three weeks of reading and/or 
activities, participants can come to the library to get 

their tote bag (while supplies last). 
● At the end of the reading challenge, participants will 

be entered into a raffle for a $50 Visa gift card.  

● Reading and activities can be tracked using a paper 
game board or online using the Beanstack app.  

How Summer With the Library Works?  



Incentives for Children and Teens 
● Sign up prize: Book and sticker sheet 

● Completion prize: Tote bag (while supplies last) 



Incentives for Adults 
● Sign up prize: Sticker sheet 

● Completion prize: Tote bag (while supplies last) 



Branch Grand Prizes

Every branch will get three $50 Visa gift cards for their branch drawings.  

1 for Adults 

1 for Teens 

1 for Children 



Volunteering at 

LAPL

https://lapl.org/teens/volunteer

Opportunities vary at different 

locations based on age and interest.

★ Teen Council 

★ Teens Volunteer

★ Teens Leading Change

★ STAR Reader

★ Docent 

https://volunteer.lapl.org/

Voluntariado en 
LAPL

Las oportunidades varían en 

diferentes ubicaciones según la edad 

y el interés.

★ Consejo de Adolescentes

★ Voluntariado para adolescents

★ Adolescentes liderando el cambio

★ Lector STAR

★ Docente



Digital Media Labs

lapl.org/labs

★Octavia Lab > do-it-yourself studio 

space at the Central Library

★DIY Memory Lab > located in the 

Octavia Lab

★Koreatown Media Lab > makerspace 

and business center at the Pio Pico 

Koreatown Library

Laboratorios de 

Medios Digitales
★Octavia Lab > Espacio de estudio de 

bricolaje (hazlo tu mismo) en la 

Biblioteca Central

★DIY Memory Lab > ubicado en el 

Laboratorio Octavia

★Koreatown Media Lab > espacio de 

creación y centro de negocios en la 

Biblioteca Pio Pico Koreatown

https://www.lapl.org/labs


New Americans

lapl.org/newamericans

★Citizenship Application 

Assistance (N-400)

★Green Card Renewals (I-90)

★General Consultation

★Citizenship Classes

★Make an appointment 213-228-

7390

ⓘ



Explore L.A. 

www.lapl.org

Explore L.A.: https://lapl.org/explorela and State Parks Passes: https://lapl.org/parks-pass

Explore L.A.: https://lapl.org/explorela y pases para parques estatales: 

https://lapl.org/parks-pass

https://lapl.org/explorela
https://lapl.org/parks-pass
https://lapl.org/parks-pass
https://lapl.org/parks-pass
https://lapl.org/explorela
https://lapl.org/parks-pass
https://lapl.org/parks-pass
https://lapl.org/parks-pass


Encuentra la biblioteca 

publica local de Los 

Angeles mas cercana a ti.

lapl.org/branches

C:\Users\erodarte\Downloads\branch_map-page-002.jpg

Find your local

Los Angeles Public 

Library branch

https://lapl.org/branches
http://www.lapl.org/branches


Questions? 

Email Cathie Chenoweth: cchenoweth@lapl.org

mailto:cchenoweth@lapl.org


The YMCA of Metropolitan
Los Angeles
A Summer of fun!

El YMCA del área metropolitana 
de Los Ángeles
¡Un verano de diversión!



Agenda

Who is the Y?

What we are offering this Summer

How to get involved

Questions?

59The YMCA of Metropolitan Los Angeles

¿Quién es la Y?

Lo que estamos 
ofreciendo este verano

Cómo participar

¿Preguntas?



Who the Y is?

60The YMCA of Metropolitan Los Angeles

¿Quién es la Y?



Exploring our Website 

www.ymcaLA.org

61

The YMCA of Metropolitan Los Angeles

Explorando nuestro sitio web 

El YMCA del  área metropolitana de Los Ángeles



What we are offering this Summer:

62The YMCA of Metropolitan Los Angeles

Lo que estamos ofreciendo este verano:



Get Summer

• Free Teen Membership

• All Los Angeles YMCA’s participate!

• June 1 – August 15

• Access to all Los Angeles YMCA basketball court, workout classes, and fitness floors

• Additional Programming for teens available!

63

Get Summer (Obtén Verano)

• Membresía Gratuita para Adolescentes 

• ¡Todos los YMCA de Los Ángeles participan!

• Junio 1- Agosto 15

• Acceso a todas las canchas de baloncesto YMCA de Los Ángeles, 
clases de entrenamiento y zonas de fitness

• ¡Horario adicional para adolescentes disponible!



Get Summer Continued

64The YMCA of Metropolitan Los Angeles

https://www.ymcala.org/programs/teen-programs/get-
summer-teen-initiative

Get Summer 
(continuación)



Free Teen Lunches

• Anderson-Munger Family YMCA 

• Antelope Valley Family YMCA 

• Collins & Katz Family YMCA 

• Crenshaw Family YMCA 

• Gardena-Carson Family YMCA 

• Ketchum-Downtown YMCA 

• Mid Valley Family YMCA 

• Santa Anita Family YMCA

• Southeast Rio Vista YMCA at 
Maywood

• Weingart East Los Angeles 
YMCA 

• West Valley Family YMCA 

• Wilmington YMCA 

65The YMCA of Metropolitan Los Angeles

Almuerzos Gratuitos para Adolescentes

• Agrupación Anderson-Munger YMCA 

• Agrupación Antelope Valley YMCA 

• Agrupación Collins & Katz YMCA 

• Agrupación Crenshaw YMCA 

• Agrupación Gardena-Carson YMCA 

• Agrupación Ketchum-Centro YMCA 

• Agrupación Mid Valley YMCA 

• Agrupación Santa Anita YMCA

• YMCA  Río Vista del sureste en 
Maywood

• Weingart East Los Angeles YMCA 

• Agrupación West Valley YMCA 

• Wilmington YMCA 



Teen Nights!

The YMCA of Metropolitan Los Angeles 66

• Free for all Teens
• No “membership” required 
• Different themes every month
• Learn new skills and have fun!

Teen Nights! (¡Noches de adolescentes!)
• Gratis para todos los adolescentes
• No se requiere “membresía” 
• Diferentes temas cada mes
• ¡Aprende nuevas habilidades y diviértete!



Teen Nights Continued

67The YMCA of Metropolitan Los Angeles

Teen Nights -Continuación



Global Change Agents (GCA)

The YMCA of Metropolitan Los Angeles 68

• Free for all Teens
• Local Advocacy 
• Discussions about diverse cultures 
• Skills development
• Community Engagement 

Agentes de Cambio Global (GCA)
• Gratis para todos los adolescentes
• Promoción local 
• Discusiones sobre diversas culturas 
• Desarrollo de destrezas
• Participación Comunitaria 



Global Change 
Agents 
Continued:

69

Agentes de 
Cambio 
Global -
Continuación



Feed LA:

• Free produce for all at participating 
locations!

• YMCA’s Offering Feed LA:

• Anderson Munger

• Antelope Valley

• Collins & Katz

• Southeast Rio Vista

• Crenshaw

• Culver-Palms

• Montebello-Commerce

• Palisades-Malibu

• Weingart East Los Angeles

• Weingart Wellness

• West Valley

• Wilmington

More information via Instagram @ymcala 70

Feed LA (Alimenta a LA):

• ¡Productos agrícolas gratuitos para todos en 
las ubicaciones participantes!

• YMCA ofrece Feed LA:

• Anderson Munger

• Antelope Valley

• Collins & Katz

• Southeast Rio Vista

• Crenshaw

• Culver-Palms

• Montebello-Commerce

• Palisades-Malibu

• Weingart East Los Angeles

• Weingart Wellness

• West Valley

• Wilmington

Más información vía Instagram @ymcala



Youth Institute

71

The program aims to foster holistic development by combing technological proficiency 
with essential life skills. Here's a snapshot of what we offer: 

• 100% FREE Program 

• Summer Camping Trip to Mammoth (June 17th–21st) 

• Technology Programming (Adobe Cloud, IBM SkillsBuild, 3D Printing) 

• Planned Summer Trips (College Visits, Nickelodeon Studio, Aerospace Company) 

The program runs from June 17th to August 3rd, with activities Monday to Friday, 9 
am to 4 pm.

Youth Institute (Instituto de la Juventud)
El programa tiene como objetivo fomentar el desarrollo holístico combinando el dominio 
tecnológico con habilidades esenciales para la vida. Aquí hay un vistazo de lo que ofrecemos: 

• Programa 100% GRATUITO 

• Excursión de verano a Mammoth (17 al 21 de junio) 

• Programación tecnológica (Adobe Cloud, IBM SkillsBuild, impresión 3D) 

• Viajes de verano planificados -visitas a la universidad, estudios Nickelodeon Studio, y a la 
compañía  aeroespacial (Aerospace Company) 

El programa se lleva a cabo del 17 de junio al 3 de agosto, con actividades de lunes a viernes, de 9 
a.m. a 4 p.m.



Youth Institute Continued: 

72The YMCA of Metropolitan Los Angeles

Youth Institute -Continuación: 



Together in Service:
Volunteering at the Y
• Many volunteer opportunities 

throughout Los Angeles!

• Teens, Adults, the family, all are 
welcome!

• Opportunities vary per location 

73The YMCA of Metropolitan Los Angeles

Juntos en servicio:
Voluntariado en la Y
• ¡Muchas Oportunidades de 

Voluntariado en todo Los Ángeles!

• ¡Adolescentes, adultos, la familia, todos 
son bienvenidos!

• Las oportunidades varían según la 
ubicación 



Thank you

Any Questions?

Gracias 

¿Alguna pregunta?



Hello, we're 211LA

No matter your situation or background, 

we are here to help 24/7!

REAL PEOPLE - MAKING REAL CONNECTIONS
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GENTE REAL - HACIENDO CONEXIONES REALES

Saludos, somos 211LA

¡Independientemente de su situación o contexto, 

estamos aquí para ayudar 24/7!



Thingsto know..

211 LA is:

•A 501(c)3 nonprofit organization

•One of the nation’s largest 24/7 I&R services  

•Impacts over 1.4M people annually

Our Partners and Funders

Our Central & South LA ADRC Partners

Cosasque deben saber..

•Una organización sin fines de lucro 501(c)3

•Uno de los servicios de información y 

remisiones más grandes del país en 24/7  

•Crea impacto entre más de 1.4m personas 

anualmente

211 LA es:



Community Resource

Database for Los Angeles County

13,000 
Sites

50,000
Services indexed by 
specialists 

4,700 
Agencies

●Curated & maintained by 

Certified Resource Specialists

●Updated at least annually

●Access is free to the public

Recursos Comunitarios en una

Base de datos para 

Condado de Los Ángeles

13,000 
Lugares 

50,000
Servicios indexados 
por especialistas 

4,700 
Agencias

●Seleccionados y mantenidos por 

especialistas certificados en recursos

●Actualizado al menos anualmente

●Acceso gratuito al público



COVID-19

- Vaccines

- Testing

- Healthcare Access

- Health Education

COVID-19

- Vacunas 

- Pruebas 

- Acceso a la atención médica 

- Educación sobre la salud

Housing

- Crisis Shelters

- Home Improvement/ Accessibility

- Emergency Housing and Shelters

- Landlord/Tenant Assistance

- Homeless Support Services 

Vivienda

- Refugios de Crisis 

- Mejora del hogar / Accesibilidad 

- Viviendas de emergencia y refugios 

- Asistencia al propietario/inquilino

- Servicios de apoyo por carencia de vivienda 

Resource Types 

*211 LA offers the above resource categories, including many more covering all types of health, social and human services.

Tipos de recursos 

*211 LA ofrece las categorías de recursos anteriores, entre muchas otras que cubren tipo de servicios de salud, sociales y humanos.



Food Access

- Benefit Programs: SNAP/EBT

- Food Pantries

- Food Distributions

- Food Safety

- Pet Food

Acceso a alimentos

- Programas de Beneficios: SNAP/EBT 

- Despensas de comida 

- Distribución de alimentos

- Seguridad alimentaria 

- Comida para mascotas

Seniors/ Older Adults

- Healthcare

- Cognitive Function Support

- Food Needs

- Advocacy

- Abuse Reporting

- Caregiver 

Personas mayores/ adultos mayores

- Asistencia sanitaria 

- Soporte de Función Cognitiva 

- Necesidades alimentarias 

- Defensoría 

- Reportes sobre Abuso

- Cuidadores

Resource Types 

*211 LA offers the above resource categories, including many more covering all types of health, social and human services.

Tipos de recursos 

*211 LA ofrece las categorías de recursos anteriores, entre muchas otras que cubren tipo de servicios de salud, sociales y humanos.



Mental Health

- Mental Health Facilities

- Counseling and Support Groups

- Hotline Crisis

- Treatment

- Substance Use Facilities 

Salud Mental

- Instalaciones de Salud Mental 

- Consejería y Grupos de Apoyo 

- Línea Directa contra Crisis 

- Tratamiento

- Instalaciones para Uso de Substancias 

Disability Services

- Mobility Aids

- Education and Training

- Disability Housing and Benefits

- Screenings and Assessments 

Servicios por Discapacidad 

- Apoyos a la movilidad 

- Formación educativa y técnica

- Vivienda y Beneficios por Discapacidad 

- Exámenes preliminares y análisis 

Resource Types 

*211 LA offers the above resource categories, including many more covering all types of health, social and human services.

Tipos de recursos 

*211 LA ofrece las categorías de recursos anteriores, entre muchas otras que cubren tipo de servicios de salud, sociales y humanos.



Summer Resources

Housing Support Cooling Centers Older Adult Services

211la.org

Recursos para el Verano

Apoyo de vivienda Centros para 
refrescarse

Servicios para adultos 
mayores



Ways to Connect

Dial 2-1-11
Online Search or Chat3

Text 52-2112

Maneras para Conectarse

Marque 2-1-11

Texto 52-2112

Búsqueda en línea o chat3



Other free resources
Otros recursos gratuitos
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Parks after Dark

87

Parques Después del Anochecer
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Juneteenth
Juneteenth is a federal holiday the 
commemorates the emancipation of 
enslaved African-Americans while also 
celebrating African-American culture. 
Originating in Galveston, Texas, it has 
been celebrated annually on June 19 in 
various parts of the United States since 
1865.

Juneteenth es un feriado federal que 
conmemora la emancipación de los 
afroamericanos esclavizados y al mismo 
tiempo celebra la cultura afroamericana. 
Originario de Galveston, Texas, se celebra 
anualmente el 19 de junio en varias 
partes de los Estados Unidos desde 1865.
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Explore the Outdoors: 
Take a Hike

Explore la naturaleza: 
Realice una caminata



¡Encuentre 
las artes y 
la cultura 
del 
condado de 
Los Ángeles 
cerca de 
usted!



Metro GoPass TAP Card
Tarjeta Metro GoPass TAP

92



Video
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Activate your GoPass
1. Pick up a GoPass TAP card from your 

participating school.
2. Activate your new GoPass online or by 

calling 866.TAPTOGO.
3. Wait 1 hour for your registration to be 

processed, and then tap your card on a 
rail gate, rail validator, bus farebox, bus 
mobile validator, or at any TAP Vending 
Machine within 21 days to complete 
activation of your new pass. 

4. Ride on Metro and participating partner 
agencies for free during the pilot period 
(through June 30, 2024).

5. Take a photo of the back of your GoPass
TAP card in case it is lost or stolen. You 
can contact your school administration 
for a replacement card, and then visit 
taptogo.net/gopass to activate the new 
card.

Active su GoPass
1. Vaya por su tarjeta GoPass TAP en su escuela

participante.
2. Active su tarjeta GoPass en línea llamando a 

866.TAPTOGO.
3. Espere 1 hora a que se procese su registro y, a 

continuación, toque su tarjeta en una puerta de 
acceso ferroviaria, en un validador ferroviario, en 
una caja de boletos de autobús, en un validador 
móvil de autobús o en cualquier máquina 
expendedora TAP en un plazo de 21 días para 
completar la activación de su nuevo pase.

4. Viaje gratis en Metro y en las agencias participantes 
durante el periodo piloto (hasta el 30 de junio de 
2024).

5. Tome una foto del reverso de su tarjeta GoPass TAP
por si la pierde o se la roban. Puede ponerse en 
contacto con la administración de su centro escolar 
para obtener una tarjeta de sustitución y, después 
visite taptogo.net/gopass para activar la nueva
tarjeta.

https://www.taptogo.net/gopass
https://www.taptogo.net/gopass
https://www.taptogo.net/gopass
https://www.taptogo.net/gopass
https://www.taptogo.net/gopass
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Which transit agencies can 
I ride with GoPass?

¿En qué agencias de transporte 
puedo viajar con GoPass?

Unlimited free rides on:
• Metro bus and rail
• AVTA
• Transit for the following cities: City of 

Commerce, Foothill, Long Beach, 
Norwalk, Pasadena, Torrance

• Culver CityBus
• Glendale Beeline
• Gtrans
• LADOT Dash
• LA County Shuttles
• Montebello Bus
• Santa Monica Big Blue Bus

Viajes gratuitos ilimitados en:
• Metro bus y ferrocarril
• AVTA
• Transporte para las siguientes ciudades: 

City of Commerce, Foothill, Long Beach, 
Norwalk, Pasadena, Torrance

• Autobús Culver CityBus
• Línea de Glendale Beeline
• Gtrans
• Autobuses  de LADOT Dash
• Autobuses del condado de LA
• Autobuses de Montebello Bus
• Autobuses Big Blue Bus de Santa Monica



Q & A
Preguntas y Respuestas



Review of 
Learning

Repaso del
Aprendizaje

1. Libraries and what 
they offer

2. YMCA LA

3. 211 LA

4. Other resources 
including Metro 
Card

1. Las bibliotecas y lo que 
ofrecen

2. YMCA LA

3. 211 LA

4. Otros recursos, incluida 
la tarjeta Metro Card



How did we 
do?

¿Cómo nos 
fue?

Please take a few minutes to tell us how beneficial this workshop was for you.
Por favor tome unos minutos para contarnos qué tan beneficioso fue este taller para usted.



What is something 
you learned today 
that you would like 
to put into practice 

or share with others?
Let us know in chat!

¿Qué es algo que 
aprendió hoy que le 
gustaría poner en 

práctica o compartir 
con otros?

¡Díganos en el chat!

Call to Action Llamada a la Acción



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this workshop supported your learning.
Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este taller apoyó su aprendizaje.

https://bit.ly/FAW2025-06-12



Planning for 
Family Academy 

in
2025-2026

What parent workshop 
topics should the Family 
Academy offer in 2025–

2026 to best support 
your personal interests, 
as well as your child's 

academic and wellness 
needs?

https://tejoin.com/scroll/169130079

Planificación de la 
Academia para la 
Familia en 2025-

2026
¿Qué temas de talleres para 

padres debería ofrecer la 
Academia Familiar en el 
ciclo escolar 2025–2026 
para apoyar mejor sus 

intereses personales, así 
como las necesidades 

académicas y de bienestar 
de su hijo(a)?





Let’s watch a short video
Veamos un breve video



Summer with the Library 2025
Verano con la Biblioteca 2025

June 1 – August 1, 2025
1 de junio – 1 de agosto de 2025





Screenshot 2025-03-26 at 2.27.39 PM.png

https://drive.google.com/drive/folders/1zvQ7VYi3Ao3cMLOv7NJlcH03dVEwX1nM?usp=drive_link






LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE 
ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES

Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance 
use disorders

EL CONDADO DE LOS ÁNGELES RENUEVA LA LÍNEA DE AYUDA 24/7 PARA
INTEGRAR EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL Y ABUSO DE SUSTANCIAS

La línea de ayuda centralizada las 24 horas del día, los 7 días de la semana, simplifica el camino hacia 
la recuperación para aquellos que buscan atención para la salud mental y los trastornos por uso de sustancias



https://www.lausd.org/weareone
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